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1 EH
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31 —ARE

3.1.1

#MZE Chaozhou Cuisine

TN ST R IR PR 7 S b X b 3, RIS RAMIIN AR IR S 38, RS
MR JITORSA, TR, SRR, ESRANR, fL L ML A JFSEIR
zhhh, A “hEREmSRR MBS LR ey aeRET s, B E/AKERE
SRIEEARGER T, S5 At RIA ) L E B3,
3.1.2

#M/NE  Chaozhou Snacks

TN A XX /NZ s O T B e i i, ekl ™z, il T 2R, EA SR JH btk
FRIERY BB, RNz SU0AE, RSN U BARR A, PR 2RE, AR
S, TR SO L BRI S A AR A T A
3.1.3

#MERE Chaozhou Dipping Dishes

ZARTEWIMN R ERE b, BeG & Fhsenn , BEA & XTort D2 AR £ I mie A /N, 4
MEEEEEZ, Rz, IRGIE L s A S R, B “ %k, AXH
WR” SRR
3.1.4

#MZRE Chaozhou Preserved Side Dishes

TN B AR S T NS RR , B TN AR E SO i S 2 iR 4, 2w H
W “HBE” (R ) MZESRL, SR N R LI, W LIS . B2, gk
GONIERL, . RWE. WML T2 T, DURRIRAR . SRAFII . Bl iy
FEAR
3.1.5
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#INS14E Chaozhou Bamboo Shoot Carvings

ISR (BCSAE D) SRk, I TRERE S du b S S Ao R 2, U0 iiiet, i
R SERAEMH, ARASRM AR, Bt B0, ZREEA.

3.1.6

13k Culinary Carving

Bk B, FEIIMISE ST, JETE PR Fh RS AT R 2 R A 2R RDE 421
BEZIVES , VB2 — 2 8 AR
3.1.7

#& Guo(also known as “kueh” in Southeast Asia)

TN S P A i YA o AR T B P B2, SR S v M B AR DR IS/ IV o it R SR, L
A BH A Hb T R
3.1.8

#M$T4 Chaozhou Daleng ( Chilled Seafood Assortment )

T M X — BRIk SO Al, BRI M R T FCHERY sl iy il PR L 118 BE AR |
M, fat . M SN XRSER, Iz T . NS BN SRR .

3.1.9

#INETE Chaozhou Fish Rice (Yu Fan, Saltwater—-Poached Cold Fish)

TN X — B R SE 1, A B fefifg fo B3 K B 8 . BARA T &
AR, ABSERR BN SRR, MM RO T ORI B it BT —Fb
MR R B B2 AT R ORAE T2, BIKERIARTHES LR ()it fa PR K B2, BinUS VR H B =450
BH, MRS Y —ME SR LR,

3.1.10

#IMZEZFE Chaozhou Vegetarian Cuisine

TN LR BB F MR MR F S R — 2R a5 E il R,
WERAVLA” S, BB . Gfildh . WSR3 TR, (Hs DR Al T 2 %2k
FEATE, R S SR AR R, REE TINSE CTRIRIMIANTEIR T IR
3.1.11

#M 7k Chaozhou-Style Spiced Marinade

HE = R KK ———8 i i A0, Rl X A% G AT 2 b i —Fh 28 81 e i)
Bi, UM, sk MZERTRE . TRBRBER S 7 2K I B A b v o Al T il R 2
B G, SR p KRG, SR KR RN SR AR
3.1.12

= Traditional Chaozhou On-Site Banquet

TN G B i SCACRIAZ DIE S, Rt LMl I AT A 1145 |« ™AL R 2185
B, WU TAAES . WRESHEEES A . HARBREBIMN AR SR . ST 2 54t
AR B Rk

3.2 FERRE

3.2.1

#7k Starch Slurry

TN R — R HTERY (FARZETER . FOKTEMSE) Ik, TSRS,
3.2.1

(#. A3 ) % Scallion / Celery Mince

TN RS 2 TR ARG B DI B KRR R B RO BR , AnZER . TR
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3.2.3

IR (3l ) Chaozhou Scallion Lard  ( Aromatic Scallion Lard )

WM R —Fh 2 L 2 R, PR AR B CAUmET o FESRHER (B H
M) NAESER B, PR IRAR A TR, TP R S TR I %) 20 ER AN 2 IR A R &, T
RN M sk R, B RR VR
3.2.4

FE4 (EI# ) Stir—fried glutinous rice flour

FREAZE MG, KO B B 5 o

33 IZARiE

3.3.1

#HJk Close—to-Boiling Water

TEWIHER A R R, bk B —FRAS , SR IR AL IS 22 P (R IR — 1
AN, UK IRZS 90°C .
3.3.2

37 Cook the basic soup

RRZ&Hhl 3z, e @B _ Ea il e, wikmi.
3.3.3

Z)# Starch-Thickening

RIA) 2%, SN i v —Feis DU S8 AR 1, 487Ese g B e iUy, B ar K
e (VEM SKMESY ) BIAST, @z 2w, S5 e,
3.3.4

Ji#Ef Pre-combined Seasoning Slurry

S T IR A3 K N R A SO, T K R T
PR BT, WARXTREA .
3.3.5

#ameR) Preset Bowl Seasoning

TN IR RS . BMNE ORISR, WRRSS ) B, SRATHEALRL . HRhi 7R
JEHAT TR, 32— PP bR g R i 2o
3.3.6

## Purifying Blanching

M = A A e ORI T ) — ATy, “Bil” SCPr LAY TS R

CWKBRZRT , FEUEHAE YT R S, R R IEEE AT, KRR R Ak

BT

3.4 FEARE

3.4.1

#42 Slow Simmering in Syrup

R 0 —Fh 2, RSSO S 28 R m MR BRI, R 2 T B IR R
/NI 2 ORI . BEIR Rh e i E
3.4.2
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1% [#MF sah®] Whole-Piece Boiling

B2 N TRy H (el ) JEoRHA B Sk, S8 AN R KOs i 2 24 ) AT
ik,
3.4.3

Kk [#8 M E[cué'] Steaming

[ “Z&” , JEWIHERAREERINE , R ORI TS B, PR (SRR ) , &
TR AZETE , LI P BOIAE B Rk
3.4.4

K [#9N & bhung'] Stew

[l “hel”, JERIMSERIRRIRINE , K bE L B BRI AT R R A, SE R
K, FHER/INK, FAGE R R BT
3.4.5

[i# 91 & lou?] Master Stock Braising ( Stew with spices in salty water or soy sauce )

B2 TR BRI LA RS 22 | sk S Rt | JRMRABHRI e Bl T ) e A e
HOInE, A ORARR I AR R R AR
3.4.6

& [#MEF cog?] Quick —boil

TR ZAL P A PZ & L, —Fhe U b 8%, et (206, ;A
e E ) A WK stz R R U P, DLREI MR T A TR H A
T3 — PR R A G AT RORE, TRk K (1) HLTGH B2 3805 ST RV, A A 1A K Y
A=A
3.4.7

E [hung'l1Smoke

SELLSMCH FE R, HEH S D BRI SRR, ARG TR (8 WA 4
ML R, ORMR . AR . RS ) AR OB RO B, ORI
FLAG Ve P B A T R ) R R T i o BEORL AR S B I s i o DU A SRR L g B
B, e OmIRE, BERIARE R BET B G I L 5 R AT E AR Z
3.4.8

jfiifl Chaozhou—-flavoured oil cooking method

DI R G IS 0T, B A A 1 R AT 6 R W A 45 L A B b S AR 0k L (R
AR L FEMERERREE ) 105, BT Bk e B R B ARk
3.49

4 Soak it in boiling water and ripen

TEPRIRAS AR AHT A (— BN EES ) |, FHA- R Il AR A BTORT B0k}
BEasth, YRR ZRIEE , BB SR .
3.4.10

iR®) Frosting Technique

L8 a e A Ty A S SRR A R Rl B R R, B8 K i D R I
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RIS, AR ERG R RO L i e i 8 7 i
3.5 #HMAE
3.5.1

8 Wok

TN SR E B RE DR (— S ) o ZEH R E—ME e AR, Wik
16 5% B AR B —FhALAR o Sl X AR BE 1w JRAR B ik & SR 6 S S A I R i il 1k
3.5.2

i#E Soup Serving Pot

MR TR . ET AL, — B L8P & AmZEAR 1L,
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